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AHANI3 CNOTY LOVE//TOE0B
Y MEXXAX ®PEAMY KOHLIENTY MORALITY/MOPAJIbHICTb
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XKumomupcbekuti OepxasHul yHieepcumem iMeHi IeaHa ®paHka

Y ctatTi npoaHanisoaHo cnot LOVE/NTIOBOB y mexax dpenmy koHuenty MORALITY/MOPAJBHICTb y peniritHomy
auckypci. HaBegeHo ocHoBHi gedoiniuii noHsTTss LOVE/JTKOBOB i BusHa4eHo 1Moro cneumdiky B penirintHoMy AUCKYPCI.
CrpykTypoBaHo cnot LOVE/MKOBOB i HaBegeHO npuknaaum Moro yHKUioHyBaHHS B Mexax dpenmy koHuenty MORALITY/
MOPAJBHICTb.

KniovoBi cnoBa: cnort, dpeitm, penirinHnin guckypc, MopanbHicTb, NoB0B, XPUCTUSIHCTBO.

B ctatbe npoaHanusuposaH crniot LOVE/NTOBOBb B pamkax dperima koHuenta MORALITY/MOPAJTIbHOCTb B penu-
rMo3HOM Aauckypce. lNpenctaBneHbl OCHOBHble AedmHuumm noHstus LOVE/NTIKOBOBb un onpepeneHa ero cneuudguka
B penurnosHom auckypce. CtpyktypuposaH cnot LOVE/JIMIOBOBb v npvBeaeHsl npymepbl ero yHKLUMOHMPOBaHUS B
pamkax cppenma koHuenta MORALITY/MOPAJIBHOCTb.

KnioueBble cnoBa: croT, hpeiim, penurino3HbIi UCKypC, MOpanbHOCTb, NtoBOBb, XpPUCTUAHCTBO.

Maliarchuk O.V. THE ANALISIS OF THE SLOT LOVE/IIO50B IN THE FRAME STRUCTURE OF THE
CONCEPT MORALITY/MOPAJIbHICTb

The article analyses the slot LOVE/[TIOBOB in the frame structure of the concept MORALITY/MOPAJTbHICTb in the
religious discourse. The main definitions of the notion LOVE/JTKOBOB are presented and the specification of its function
in the religious discourse is defined. The slot LOVE/[TKOBOB is structured and the examples of its functioning in the frame
structure of the concept MORALITY/MOPAJIbHICTb are set.

Key words: slot, frame, religious discourse, morality, love, Christianity.

ITocTanoBka npooJieMu. Konnenr
MORALITY/MOPAJIBHICTbH BBAJKAETHCSA
BH3HAYAJIbHUM Y XpI/ICTI/I}IHCBKiﬁ CHUCTEMI CBi-
TOCHpI/II/IHHTT}I OCKIIBKH (irypye B mepuiii i
royioBHil 3amoBimi boxiil i BUKOPHCTOBYEThCS
SK OCHOBHHH MOpambHO-€TUYHHUN MPUHIIHUII.
Peniriiine nepeocMHUCIEHHS NPUPOIH JIFOOOBI
K OOXKECTBEHHOTO Ta JIO/ICHKOTO Bi;[06pa>1<ae
€IIHICTH CBITY, Oe3mocepesHiii 3B’430K Jozei
OJIH 3 OJTHUM, iXHIX JYMOK, YYUHKIB, CTABICHHS
10 KUTTs. TakuMm yuHOM, THO0OB HaOyBae Bce-
OXOIUTIOIOYOTO XapaKTepy, a TOJOBHA 3aroBiab
CTa€ He JINIIE €TUIHUM IPUHIIUIIOM, 8 i OCHOBOIO
XPUCTUSHCHKOTO CBITOCTIPUAHSTTSI.

AHaJti3 ocTaHHIX 10CTizKeHb i myOsikaiii.
Hame nocnimxeHHs cnupanocss Ha AOPOOKH B
rajxy3l KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH TaKUX YUYEHUX,
sk H. Apytionosa, C. AckonbpsioB, A. baOymikiH,
B. Kapacuk, B. Macnosa, I. Crepnin [1; 2; 3; 4;
S5; 6], a Takok Ha TIpalli, MPUCBSIYEHI Oe3moce-
penHbo  anamizy koHuenty ~MORALITY/
MOPAJIBHICTb (H. KopomnboBa, M. Occos-
cpKa) [7; 8].

IlocTanoBka 3aBaaHHs. Y CTarTi po3nis-
JIa€ThCSl aKTyalbHa MpoliieMa Cy4YacHOI JIHTBIi-
CTMYHOI HAyKd — JIIHIBOCTHJIICTHYHHUM 1 mepe-
Kinajanpkuil  anamiz konuenty MORALITY/
MOPAJIBHICTD i omHOro 3 #Oro cIOTIB SK

HEB1I’€MHOI YaCTUHH XPUCTUSHCHKOTO CBITO-
sy, MeToro Hamioi CTarTi € aHami3 CloTy
LOVE/JIIOBOB y mexax ¢peiiMy KOHIENTY
MORALITY/MOPAJIBHICTb. BinnosigHo
J0 METH TmependayeHo BUPIIMIEHHS TaKuX
3aBlaHb: 1) BHU3HAYUTH Ta CTPYKTYpyBaTH JEK-
cuuny oamauno LOVE/JIFOBOB; 2) mpoana-
Ji3yBaTH OCHOBHI SKICHI O3HAaKH JEKCUYHOT
omuauni LOVE/JIIOBOB; 3) Buginmutu cnot
LOVE/JIIOBOB y wMmexax ¢peiiMy KOHIENTY
MORALITY/MOPAJIBHICTb.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiajay ao0cJi-
JnkeHHsl. EKcrpaninrBampHa JiHCHICTH, abo0
KyJABTYPHHI TIPOCTIp, CKJIAAAETHCS 3 TIEBHUX
KOJIB KYJIBTYpH, SIKI PENPE3EHTYIOTHCS B SIKOCTI
«CITKM», 10 11 KyJIbTypa «HAKUIA€» Ha HABKOJIH-
IIHIM CBIT, 3A1MCHIOIOYM HOro 4YiEeHyBaHHS,
KaTeropu3ailiio, CTPYKTypyBaHHS B MOBHIH
CBIJIOMOCTI, Y MOBi Ta auckypci. LleHTpanbhe
MIOJIOKEHHSI MOPAJIbHOTO KOJIEKCY TOBEIIHKU B
Cy4YacHIi CHCTEMI CBITOCHPHHHATTS BHU3HAYa-
€THCSI 3 OIVISIY Ha BUPILIAIbHY POJIb PENITiHHOTO
CBITOOAYEHHS B JKUTTI XPUCTUSHCHKOTO CYCIiJIb-
CTBA.

3a BuznauenusM Oxford Dictionary, m1000B —
e MiIHe MouyTTs MMOOKOi MpUB’si3aHOCTI (@n
intense feeling of deep affection) [12]. Tlonpu
CBOIO y3araJbHEHY YHIBEpCaJIbHICTh TaKe BU3HA-
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YeHHS HE BioOpakae BcCi€i INIMOMHM LIBOTO
SIBUILIA. Horo GaraTorpaHHiCTb BHSBISETHCS B
YHIBEpCAILHOCTI (YHKI[IOHYBaHHsA. Tak, 3Ha-
yeHHs oquHUIl LOVE 3aexuth BiJ penuimienTa
M000BI, HAMIPSIMKY Ta XapakTepy MOUyTTS.

Tak, the American Heritage Dictionary of the
English Language [10] nepuioueproBo Bu3Hayae
m000B K CHUJIbHE IMOYYTTS NPHUB’S3aHOCTI Ta
TypOOTH MPO JIONMHY, 10 0OYMOBIIIOETHCS CIIO-
PIOHEHICTIO 4K OMU3BKOIO JPYKOOK (a strong
feeling of affection and concern toward another
person, as that arising from kznshlp or close
friendship). OerMe 3HAYCHHS BIABOIAUTHCS
MOYYTTIO BIIJTAHOCTI YW 3axoIuieHHs borom (a
feeling of devotion or adoration toward God or a
god), a TaKOXK XPUCTUSHCHKIN JTFO0O0BI1 SIK POSIBY
musiocepast (often Love Christianity Charity).

Cambridge Dictionary Online nHaromomnrye
Ha IIMPOKOMY 3HA4YEHHI JFOOOBI SK IOYYTTS,
10 BHHUKA€E 33 YMOBH B3a€MHOTO BIIOJOOAHHS
JOPOCIHX JIFOACH 13 MONATBIIUM POMAaHTHYHUM
1 CeKCyaJIbHUM 3B’ S13KOM, 200 5K CHIIbHOI TIPUB’ -
3aHOCTI JIpY31B UM poauuiB (the feeling of liking
another adult very much and being romantically
and sexually attracted to them, or strong feelings
of liking a friend or person in your family) [11].

The  Wordsmyth  Dictionary-Thesaurus
BU3Hauae JOOOB SK HDKHE Ta TPUCTPAcHE
MOYYTTS IPUB’SI3aHOCTI JI0 1HIIOT JIFOAUHH (tender
and passionate affection for another person) [14].

OKpiM HIMPOKOTO 3HAYECHHS JTFOOOBI SIK CHITHHOT
MIPUB’S3aHOCTI A0 1HIIOI JIIOMUHM, IIO TPYHTY-
€ThCSI HA OCOOMCTHUX CTOCYHKAaX (Strong affection
for another arising out of kinship or personal
ties), cnoBHuk Merriam-Webster 1ae BU3HaYeHHS
JII000BI 5K (DaKTy aBTPYICTHYHOTO MPOSIBY BEJIH-
KOMYIIHOT TypOOTH Mpo J0OpoOyT IHIIMX, SK
0aTpKiBChKOI TypOoTu bora mpo mronctBo, Opa-
TEPCHKOi JTFOOO0BI 10 1HIIHUX, JIFOOOBI JTIOIUHH IO
bora (unselfish loyal and benevolent concern for
the good of another: as 1) the fatherly concern
of God for humankind 2) brotherly concern for
others; a person’s adoration of God).

VY HaBeJCHUX BHU3HAUEHHIX BiIOOPaKatOTHCS
BCl OCHOBHI CMHCIIH, IO MICTITbCSA B CJIOTI
LOVE, mo nae MOXIMBICTh PO3MEKYBATH CIie-
nudiuHl pUcH PI3HUX AaCMEKTIB JOCIIIHKEHHS
uporo siBuia. 3 (pi1ocopcbKoro MOmIsAy Xpu-
CTUSIHCBbKa JTIOOOB ICHY€ B €JHOCTI BCIX CBOIX
mposiBiB: t0060B 10 bora, no OmmxHBOTO, 10
JIOICTBA, /10 BOpOTiB 1 T. A. TuM He MeHie,
JOITBHO PO3IVISIaTH KOKHY 3 KITFOYOBUX KOH-
eI JTF000B1 OKPEMO.

e mig dYac 3apoOKEHHS XPHUCTUSHCHKOI
MopaJli B TpelibKiii MOBI OyJ10 BUIIJIEHO TPU TUIH
mo0oBi: arame (BiJ JaBHBOTP. Oydmn) — Ooke-

CTBEHHA JIFO0OB, CIIPSIMOBaHa Ha KOXKHY JTFOMHY,
HaBiTh Ha Bopora; ¢iiis (Big 1aBHBOTP. QIAI0) —
JPYXKHS JTI000B, CIIPSMOBaHA Ha OJIM3BKHX; €pOC
(Bim maBHBOTD. "EpmC) — uyTTEBa iIHTUMHA JTF0O0OB
10 BHOpaHOi mromuHHM. Take pPO3MEKyBaHHS
3HAHIIIO CBOE BiI0OpaXkeHHs B poOoTax pociid-
cwekoro ¢inocoda B. ConosiioBa, 1110 BUALTUB TPH
MPOCTUX CKJIAIOBUX YACTUHU B SIBUIIII JIFOOOBI:

1) xaimicTh, MO TepeBaxkae B OATbKIBCHKIM
JII000BI;

2) G1aroroBiHHS, 1110 IEPEBAXKA€ B CHHIBCHKIN
M000BI, fIKa B IOAATBIIOMY MEPEPOCTAE B Pelli-
riiHy;

3) BHUKIJIIOYHO JIFOJICHKE BIAUYTTS COPOMY, 1110
B CYKYMHOCTI 3 TOMNEpPEIHIMH JBOMa BHIAMHU
MPUBOAMTD 10 IHTUMHO] (CIMENHOT) JTH000BI.

3 9UCTO PeiTriitHOro MOMIsATY JTFOOOB PO3TIIS-
JIAI0Th 3 ypaxyBaHHsAM poJi bora B boMy siBUTII.
Tak, BUIIISIOTE:

1) m1000B, sIKy BUSBIISLE A0 Jtoaen bor;

2) mo00B, sIKy BHSBISIOTH 10 bora sronu;

3) y3aranpHeHa Jt000B, Ky yocobmtoe bor;

4) mo6oB, siky bor 3amantoe B ceprisix Jonei
1010 1HIIHX.

MoXHa Tako)K HaroJOCHUTH Ha KOTHITUBHUX
O3HaKax, 10 OOYMOBIIOIOTh BIAMIHHICTH TE€O-
noriunoi mo0o0Bi Big moOyroBoi. Teonmoriunuit
acriekt koHuenty LOVE mae micue numie 3a
TaKUX YMOB:

1) mo6oB no bora oxoriroe BCIO CyTHICTh
JIFOTHH;

2) nmro00B 10 OMMKHBOTO HE BIIOKPEMITIO-
€ThbCs Bif 1100081 10 bora;

3) mo60B 10 bora BupakaeTbcs uepes Mmokip-
HICTb.

3 omisiy Ha BCi BUIE3a3HAUYCHI 0COOIMBOCTI
¢dynkuionyBanHs kontenty LOVE y 6i6niiiHOMy
JMCKYPCi, OCHOBOIO HAIIIOTO JTOCIIKECHHS CTAJIO
KJIacu4HO (imocodcbke CIPUNAHATTS J1HOOOBI B
TpUEAUHOCTI T000BI 10 bora, mo OaMKHBOTO
i 10 IHTUMHOTO mapTHepa. Bapro 3a3HauuTw,
10 BTUIEHHsAM Jt000Bi B bi0mii € mocrars Icyca
Xpucra, sikuii OyB MOCIaHu 10 Jonei 13 MeToro
iX cmaciHHs, IO AEMOHCTpye Jr000B bora o
JIONEH, 1 MOPOJMB JIIOACHKE TIMOOKE YCBiIOM-
neHHsa ix OmaroroBiHHs 10 bora, mo Bupaxa-
€THCSI B JIIOOOB1 10 OJIMKHBOTO Ta BIPHOCTI CBOIM
OMM3bKUM IHTUMHUM NapTHEPaM.

1. “In this was manifested the love of God
toward us, because that God sent his only
begotten Son into the world, that we might live
through him” (1 John 4:9).

JIto6oB BHCTyNae Karaai3aropoM XpUCTHSIH-
ChKOT KOHI_IGHTOC(bepI/I OCKUIBKH € (haKTUIHUM
YTUICHHSM 1 HaHCHIBHIIIUM TposiBOM bora Ta
00’KECTBEHHOT CUJIH.

Bunyck 2. 2017



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

2. “He that loveth not knoweth not God, for
God is love” (1 John 4:8).

[Tepmioro ¥ HaWBaXIHUBIIIOKW (OPMOIO iCHY-
BaHHs1 J1IF000B1 B bi0mii € mo60oB 10 bora. Xpucru-
sSHCbKa (biocodiss IPyHTYETbCS Ha BiIJAHOCTI
Borosi Ta roTOBHOCTI CITy>KUTH HOTO OTpedaM i3
METOI0 OTPUMAHHS BIYHOTO KHUTTS IICIS CMEPTI.
Takum unHOM, CiyXiHHS BOTy JIeKHUTh B OCHOBI
XPHUCTHSHCBKOI Mopani. B €panrenii Bix Marsis
s Te3a aKTyaJI13y€TLc;I 3a JIONOMOTOK0 HaIaHHs
BU3HAYAJIBHOI POl BijutaHOCTI Bory sik mepruiii i
OCHOBHII 3aIOBI/Ii.

3. “Master, which is the great commandment
in the law?

Jesus said unto him, Thou shalt love the Lord
thy God with all thy heart, and with all thy soul,
and with all thy mind.

This is the first and great commandment”
(Matthew 22:36-38).

Busnauna posnb 1r000Bi 10 bora mae imrepa-
THUBHO-OOMEXKYIOUMI XapakTep, OCKUIbKH 3BO-
JIUTh YCIO JiSJIBHICTH JIOAWHU 0 BiJJAHOTO
ciykiHHS BoroBi Ta BUMarae moBHOI BiJaHOCTI
Bbory. B €Banrenii Big Marsis 10:37 iMITiuTHO
BUPA)XEHO BHU3HAYAIbHY pOJNb BigaHocTi bory
4yepe3 CHHTAKCUYHUH Tapasientiam 3 simpom «lovey.

4. “He that loveth father or mother more than
me is not worthy of me” (Matthew 10:37).

5. “He that loveth son or daughter more than
me is not worthy of me” (Matthew 10:38).

JIro60B 10 bora Takox BUpaxaeTbcs B HaJaHH1
€nuHomy bory BH3HA4albHOTO Ta BHHSTKO-
BOTO XapakTepy, HEBH3HAHHI I1HIIMX OOXKECTB,
Bu3HaHHI bora equauM OTIiEM CBITY Ta JTIOAWHM.
3a I0MTOMOTO0 IMILTIIIUTHOTO TTOPIBHSAHHS HAro-
JIOUTYEThCS HA BUHITKOBOCTI MOHOTEICTHYHOTO
XapakTepy XpPUCTUSHCTBA.

6. “No man can serve two masters: for either
he will hate the one, and |ove the other; or else
he will hold to the one, and despise the other. Ye
cannot serve God and mammon” (Matthew 6:24).

OcobnuBoro 3HaueHHs J000BI g0 bora
Ha/1a€ HEOOXiTHICTh OyTH CTIMKUM y CBOIX mepe-
KOHAHHSX TIONpPHU TOHIHHA Ta MYKH. Y TEKCTi
Taiinoi Beuepi Icyc Haromiomrye Ha HEOOXiTHOCTI
OyTH CTIHKMMH Y Bipl, OCKUIbKH TIJIbKU OOpaHi,
10 TPOMTYTh Yepe3 TOHIHHS Ta 3aJIUIIATHCS BIP-
HuMu borosi, ypsaTyioTbest Ta ogepxarb «llap-
ctBo HebecHey.

7. “And because iniquity shall abound, the
love of many shall wax cold.

But he that shall endure unto the end, the same
shall be saved” (Matthew 24:12-13).

[Hmoro ¢opmoro icHyBanHs 11000B1 B bi0mii
€ mo0oB 10 6mmwkHboro. L popma 1r000Bi1 Mae
IMOWHHI 3B’ S3KU 3 TAKUMU BUCOKOMOPATbHIUMHU

MIPOSIBAMU JIFOOO0BI, STK MUJIOCEP/IS, YCETIPOIIICHHS,
XPUCTHSHChKE CMHPEHHS Ta iH. [IpuitHaTO BHII-
JIATH TaKl TOCTYJIATH JIFOOOBI1 10 OJMKHBOTO, 110
BiJIOOpa)KatoTh OCHOBHI NPUHIMITA XPUCTHSH-
ChKOT MOpati 3arajiom: 1) HeoOXiTHO JIFOOUTH THX,
XTO HEHaBUIUTH BacC; 2) TF000B 10 OIMMKHBOTO Ma€e
pUpiBHIOBATUCS 110 J11000B1 710 cebe; 3) mo0oB
10 OMMKHBOTO Mae OyTH JisUTbHOIO; 4) depes
MO00OB yCTAaHOBIIOETHCS 3B’sI30K 13 Borow;
5) 6paTonrOCTBO € HABAXKITUBIIIIOKO 3aMTOBIIIIO.

Bapro 3a3zHaumtH, 1o 000B 110 OMMK-
HBOTO B biOMii Ha3BaHa JPYror0 3a 3HAYUMICTIO
3aIl0BIII0, 110 CTABUTH i1 HA BU3HAYHE MICIIE B
XPUCTUSHCBHKIN 11€0JI0T1i.

8. “And the second is like unto it, Thou shalt love
thy neighbour as thyself” (Matthew 22:36—40).

i npuHIMIM peanizyroThes 4epes  yuCHHs
Icyca Xpucrta Ha OCHOB1 IPOTIOBIIEH 1 3aMOBIACH.
OKpeMoro JOCIHIKEHHSI 3aCIyrOBY€ ajbTpyic-
THYHE BYCHHS NP0 GE3KOPHCIHBY Ta CaMOXKep-
TOBHY JIFOOOB JI0 BOPOT'iB 1 HCHABHCHHUKIB.

9. “Ye have heard that it hath been said, Thou
shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.

But I say unto you, Love your enemies, bless
them that curse you, do good to them that hate
you, and pray for them which despitefully use
you, and persecute you” (Matthew 5:43—44).

HoBa Mopanb XpucTHSHCTBa Wae BpoO3pi3
13 TpajMIiifHAM JaBHLOEBPEHCHKUM  IIepe-
KOHAHHSM Yy CIIPABEIJIMBOCTI CTaBJICHHS [0
JIOIMHU BIJNOBIAHO A0 ii 3acimyr. XpUCTHUSH-
ChbKa MOpaJIb IPYHTYETHCS Ha TOMY, IO OCKUTBKH
mo00B — cama npupoja bora, monuHa Mae mpo-
eKTyBaTH il Ha BCIX WICHIB COLIyMYy HE3aJIeKHO
B1JI iXHIX OCOOMCTHUX 3aCyT.

10. “For if ye love them which love you, what
reward have ye? do not even the publicans the same?

And if ye salute your brethren only, what do
ve more than others? do not even the publicans
so?” (Matthew 5:46-47).

Icyc Haronornye Ha TOMy, 110 came 1151 albTPy-
icTHYHa OE3KOPHUCIUBICTH Y THO0OBI 10 OIMKHIX
1 € BU3HAYAJIBHOK BIIMIHHICTIO XPHUCTHUSH BiJ
MPEJCTaBHUKIB IHIIMX BipyBaHb.

OxpeMuM acreKTOM BHBYEHHS JIOOOBI €
JOCTIDKEHHST ~ OCOOJMHMBOCTEH  O0COOMCTICHUX
IHTUMHUX CTOCYHKIB. Bapro 3a3Haumrtu, w010
01011 HUI TUCKYpC A€ YSBIEHHS MPO CTOCYHKH
TUIBKUA B CIMEMHOMY KHTTI1, OCKUIbKU HE 3rajy-
€TBCS TIPO CTOCYHKH JI0 TILTIO0Y.

11. “Live joyfully with the wife whom thou
lovest all the days of the life of thy vanity...”
(Ecclesiastes 9:9).

3arajibHa TEHACHIUSA I[UIFOOHUX CTocyHKiB
0asyeThCsl Ha MOCTyaTax IO €IHICT YONOBika
Ta XIHKU B IUTIO01, MOKIPHICTH KIHKW YOJIOBIKOBI
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Ta TOBa3i YOJIOBIKA JI0 KIHKH, B3aEMOY3TO/DKEHHS
MUTaHb po3nydeHHs. JlocmimKeHHsT TeKCTy €BaH-
reims Bijg MatBist TOBEJIO, 10 TaKWK BHSIB JIFOOOBI
BUPQKCHUI TIEPEBAKHO IMIUTIIIMTHO 4Yepe3 KOH-
TEKCT, XO4Ya 3aJMIIAETHCA BAKIMBUM €JIEMEHTOM
171€0J10TT1i.

OCHOBHMM aCHEKTOM CiM’ Ta CTOCYHKIB MIX
KIHKOIO i 40JIOBiKOM y biOmii BBaxkaeThcst Ooxke-
CTBGHHE Hayajo, 110 HaOyBac BHUPAKCHHS B
JPEBHIX MUCAHHSAX 1 MPOPOLTBAX PO 00’ €THAHHS
nap 6e3mocepenHro borom.

12. “And said, for this cause shall a man leave
father and mother, and shall cleave to his wife: and
they twain shall be one flesh?

Wherefore they are no more twain, but one flesh.
What therefore God hath joined together, let not
man put asunder” (Matthew 19:5-6).

Cawme Bipa B Te, 10 CiMEHA TTapa MOEAHYETHCS
boroMm, BIUMBae Ha Bce TOMAJBIIE PO3TOPTAHHS
Teopii PO HEMPUMHATHICTH PO3ITyYeHb, OCKUIBKH
YKOJTHA JIFOIMHA HE Mae€ IpaBa po3IpBaTH YU 3Mi-
HUTH Te, 1o Oyno BupimeHo borom. [likaBum €
daxt, mo €Banrenie Big MarBis € €IUHAM JDKe-
perioM, B sikoMy 3a(iKCOBaHE SBUIIE PO3TYyUCHHS i
OIMCaHi OCHOBHI PUHIIUIIH CTABJICHHS XPUCTUSH-
CTBa JI0 IIbOTO SIBUIIA.

13. “It hath been said, Whosoever shall put away
his wife, let him give her a writing of divorcement:
But I say unto you, That whosoever shall put away
his wife, saving for the cause of fornication, causeth
her to commit adultery” (Matthew 5:31).

14. “And whosoever shall marry her that is
divorced committeth adultery” (Matthew 5:32).

[TrcanHs1 3HOBY HAroJomIye Ha BHHSATKOBOCTI
HOBOTO BUCHHS MOPiBHSIHO 31 Crapum 3akoHOM
(Crapum 3amnoBiTom) 1 Ha 3MiHI MOPAJIbHHUX TPHUH-
LIUTIIB 3 OISy HAa HOBE BYCHHS. Teopist JOBOAUTS,
0 OCKUIBbKM HUTI00 ykiagaBcsi borom, a posiy-
YeHHs B1IOYBAa€ThCSl HA 3€MJIl, JIIOAMHA 3aIdIlia-
€THCSI ONIPY)KEHOIO B PENITriiHOMY IUIaHi, 1 TOMY
CTOCYHKH 3 IHIIMMH TAPTHEPAMHU PO3LIHIOIOTHCS
SIK TIEpeITro0.

Takum umHOM, mepenod TeX € OTHUM 3 ejle-
MeHTiB ci1oTy LOVE sik nmoka3HuK pi3Ko Herarus-
HOTO SIBUINA, PE3YJbTaT BIJCYTHOCTI TYyXOBHOCTI,
omuH 13 rpixiB. Ilepemo0 ¢irypye B mepeniky
OCHOBHHUX 3aroBifeii Bokux, 110 aBTOMaTHYHO
JIOBOJIUTH BaXKITUBICTH IIHOTO SIBUILA B IOCIIKEHHI
koHuenty-(pperimy MORALITY.

15. “Jesus said, Thou shalt do no murder, Thou
shalt not commit adultery, Thou shalt not steal, Thou
shalt not bear false witness” (Matthew 19:18).

BucHOBKM 3 TIPOBEIEHOI0 1OC/IiIKEeHHSI.
BaxmimBo 3ayBaxkutH, 1m0 OiOmiiiHe ysSBICHHS
Ipo TIepero0 BUXOAUTH JaJeKO 3a MEXI IIUpO-
KOro 3Ha4yeHHs (()I3MYHUX CTOCYHKIB OIPYKEHHX

YOJIOBiKa Y YKIHKH 11032 IILTF000M — SeX between a
married man or woman and someone he or she is
not married to). Y Gi0niiiHOMY ysIBJI€HHI Iepento0,
SIK 1 JTFOOOB, Ma€ TNIMOMHHUMN JyXOBHHI XapakrTep,
1 TOMy JIFO[IMHA, 1110 He BYMHMIIA (PI3UYHOTO mepe-
00y, ajie Majia Horo B TIOMHCTIAX, Y)Ke MOKe OyTH
3BUHYBaueHa B 3pa/li.

16. “Ye have heard that it was said by them of
old time, Thou shalt not commit adultery. But I say
unto you, That whosoever looketh on a woman to
lust after her hath committed adultery with her
already in his heart” (Matthew 5:27,28).

Hamri momanein nocmikeHHs OyMyTh MPUCBS-
yeni a”amizy cimory SOUL/IYIIA ta HEART/
CEPLIE B mexax ¢peiimy konienty MORALITY/
MOPAJIBHICTB.
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